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Abstract: In this critical essay I have been trying to analyze the works of the famous Romanian 

novelist Petru Dumitriu, whose centenary we celebrate this year, from his debut in a mytho-criticism 
approach in Euridike to the saga Family Chronicle, his most renowned novel, the equivalent of the 

John Galworthy’s Forsyte saga in Romanian literature, and I started describing the multiple 

generations family novel of Cozienilor. In Family Chronicle, Cronica de familie, the novel starts in 
1848 and continues to the fifth decade of the XX th century. This is also a history of Romanian novel, 

every chapter from the 27th ones is a parody of a style, as once John Fowles din in The French 

Lieutenant Lover. 
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Romancierul Petru Dumitriu a debutat cu proze de factură neo-clasică, ale căror 

personaje mitologice sunt Niobe, Euridike, Prospero, Iason și argonauții porniți în căutarea 

lânii de aur, Asmodeu, Arlechin, Dyonisos și un personaj din alt film, de acțiune, personaj al 

povestirii Metamorfoza lui Sebastian Românul. Preocupările lui mitocritice anunță nașterea 

unui mare romancier. Ele au fost publicate în volum în anul 1947 la Editura Fundațiilor 

Regale, sub titlul generic Euridike1, iar în Revista Fundațiilor Regale a apărut și piesa de 

teatru Preludiu la Electra, în patru acte și un prolog. Deși prozele par mai înrudite cu 

povestirea lui Gide, Prometeu rău înlănțuit2, decât cu alte proze din literatura română, cu 

excepția romanului neterminat al lui Alexandru Macedonski, Thalassa3, subintitulat Marea 

Epopee, dar prozele lui Petru Dumitriu își iau libertăți nepermise, ele pot fi mai mult 

comparate cu prozele postmoderne contemporane decât cu proza modernistă. Prometeu rău  

înlănțuit este o interpretare modernă, desacralizantă, a mitului grecesc, a lui Prometeu care a 

fost pedepsit de Zeus pentru trădarea sa, prezentată de Eschil, în tragedia sa Prometeu 

înlănțuit cu care textul lui Gide se află într-o relație de intertextualitate. Zeus este în acesta 

un fals binefăcător care inzestreaza la intimplare cu o suma fixa (500 franci) puși intr-un plic 

si trimiși la o adresa scrisă de un trecător care primește o palma pentru efort. În viziunea lui 

Gide, Prometeu se îndrăgostește de vulturul trimis de Zeus ca să-i mănânce ficatul. Prima 

definiţie a “actului gratuit” este dată însă în Prometeu rău înlănţuit: ”Interes, pasiune, 

nimic. Actul dezinteresat; născut din sine; care n-are niciun scop; actul liber.”  

Revenind la volumul lui Petru Dumitriu, Euridike, observăm că jocul autorului cu 

personajele este continuu, miturile abordate sunt rescrise sau completate, exagerat de livrești, 

argonauții părăsesc orașele cu "asfaltul lucitor", și ajung în porturi care au un pronunțat miros 

de ţiţei, Iason se aprinde la faţă ca un "cartuş de dinamită", Medeea aude bătaia ceasornicelor 

din turnurile catedralei iar Penteu, basileul Tebei, vorbeşte despre monstrul fabulos de la 

Loch Ness. Anacronismele sunt intenționate, de fapt Petru Dumitriu dorea să modernizeze 

miturile și să le transforme în structuri narative, se joacă cu aceste personaje ca un șahist care 

mută piesele pe tablă, de unde provine aspectul destul de artificial al acestor opt proze. 

                                                             
1 Petru Dumitriu, Euridike, Preludiu la Electra, Prima Ed. 1947 
2 Andre Gide, Paludes, Prometeu rău înlănțuit, traducere de, EPLU, 1969  
3 Alexandru Macendonski, Thallasa, https://ro.wikisource.org/wiki/Thalassa/Zile_de_aur. Accesat azi, 

8.05.2024, la ora 21.36 

https://ro.wikisource.org/wiki/Thalassa/Zile_de_aur
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Acestea sunt contemporane oarecum cu romanele lui Mircea Eliade, dar în special cu 

Lumina ce se stinge4, în care viitorul istoric al religiilor făcea o apologie directă actelor 

gratuite gideene. 

În prima dintre povestiri Niobe își va pierde treptat toate copilele dar și pe Alfenor, 

drama ei fiind exprimată de un monolog extrem de dramatic în care eroina anunță pacea. În 

cea de-a doua povestire este reinterpretat mitul iubirii dintre Medeea și Iason, după uciderea 

lui Aietes cei doi se vor urca pe corabie pregătindu-se să plece acasă. Cel de-al 

dousprezecelea copil al Niobei este Euridike, care este descrisă în timp ce se trezește din 

somn, într-un foarte delicat tablou care trădează pana unui mare scriitor: 

„Căldură a cărnii, da, iat-o pe Euridice, căldură a cărnii, trandafir roșu travestit, 

mască în chip omenesc cu obrajii suspecți( câte rânduri de petale ascunse sub ei?), printre 

buze de purpură o răsuflare delicată și fierbinte. Grelele pleoape ale lui Euridice. În ea 

înoată pești diformi, inimă, plămâni, ficat, în întunericul roșu, în umezeala caldă a sângelui( 

deși văzând-o îi crezi vinele străbătute de miere). Împresurată de aburul suflării sale, de 

parfumul său de vietate, pătrunsă de radiațiuni și de unde, taină grațioasă, ghem de vise, nor 

de somn, ascunziș al vieții, moale statuie, Euridice plutește în mijlocul lumii”. Sintaxa această 

extrasă parcă din Biblie, din Cântarea Cântărilor, nu face decât să întărească stilul poetic, 

gidean, și să confere întregului ciclu de opt proze valoarea unei nestemate prețioase de stil și 

de imaginație, din păcate volumul este cam neglijat de critică, în detrimentul prozei realiste, 

mult mai atentă la societate, din romanul saga Cronică de familie5.  

O parabolă destul de transparentă, cu trimitere directă la istoria contemporană, poate fi 

descoperită în Dionisiaca, în care zeul Dyonisos a întemeiat o nouă religie și în fruntea unui 

cortegiu de bacante a invadat Teba, aici panismul ar putea trimite la poezia sau teatrul lui 

Lucian Blaga, cetatea oamenilor cu sângele "subţire" şi "puterile moleşite". Sîngele acestora 

trebuia reîmprospătat, prin biciuirea simțurilor, locuitorii Tebei se lasă pradă "desfrânărilor 

bestiale" cu o frenezie ce nu mai cunoştea "nici ruşine, nici vină, nici păcat, nici pângărire". 

Adepţii "noii secte" aparțin tuturor păturilor sociale, recrutându-se şi dintre "capetele subţiri, 

cunoscători plictisiţi de toate doctrinele, de toate trecutele înţelepciuni", intelectuali, 

susceptibili celebrei trahison de clerques, trădării intelectualilor. Predispuși spre o capitulare 

rapidă, aceştia "găseau o aromă iute şi tare în acea dezlănţuire care îi uşura de povara 

gândirii". Marea primejdie sta însă în "prostimea nenumărată, vrăjită şi înnebunită".  

Conducătorul cetăţii, Penteu, încearcă, invocând principii ale raţiunii, să reziste 

asaltului, trece la acţiuni de reprimare, dar nu poate face nimic în faţa nebuniei colective 

dezlănţuite. Şi cei mai apropiați îl vor părăsi, îi vor deveni duşmani, se vor uni împotriva lui 

pentru că toţi se simt "umiliţi şi pătaţi". Bacantele şi femeile Tebei, cuprinse de delir, îl ucid 

pe nefericitul Basileus dar și pe mama acestuia, care fusese atinsă şi ea de nebunie, iar 

mulțimea deslănțuită îi va purta capul pe străzi în vîrful unei suliţe. Întinderea molimii 

psihice, comparabilă până la un punct cu Ciuma lui Albert Camus, e urmărită gradat, în 

această povestire cu valoare de parabolă scrisă în anul 1944 cu puțin timp înainte ca Marele 

Război Mondial să se sfârșească, iată cum mitul teban devine doar un soi de scenă pe care se 

joacă de fapt tragedii contemporane. 

În povestirea Metamorfoza lui Sebastian Românul, autorul strecoară diverse aluzii 

la o Persie discreţionară, totalitară, în care "blajinii" erau prigoniţi, îşi pierd 

libertatea:("...fusese un an când erau închişi cei cu ochii verzi, apoi schimbându-se stăpânirea, 

temniţele gemeau de cei cu părul roşu şi spâni"), iar în Omul cu ochii verzi, ultima povestire 

din Euridice, e o parabolă despre creaţie şi despre aspiraţiile demiurgice ale scriitorului 

                                                             
4 Mircea Eliade, Lumina ce se stinge, București, Editura Humanitas, 2003 
5 Petru Dumitriu, Cronică de familie, București, ESPLA, 1956 



235 

("...m-am folosit de libertatea mea de a deveni sau nu, ca acela care, plictisit de întunericul de 

deasupra apelor, a spus să fie lumină şi lumină a fost"). 

 

Petru Dumitriu, Cronică de familie 

În Cronica de familie, roman de tip saga, publicat în anul 1956 la Editura de Stat 

pentru Literatură și Artă, inițial autorul a publicat în douăzeci și patru de capitole și exact 332 

personaje asistăm la epopee familiei Cozianu, de fapt sursa posibilă de inspirație ar fi putut fi 

romanul lui John Galsworthy, The Forsyte Saga6, care începuse să fie citit la noi încă din 

perioada interbelică, printre admiratorii săi numărându-se autorii interbelici Mihail Sebastian 

sau Ionel Teodoreanu. Pe lângă familia Cozienilor în roman mai apar și alte două familii 

boierești de viță veche, cea a Lascărilor sau Vorvorenilor, care apare inițial în nuvela 

Bijuterii de familie, care va fi ulterior inclusă în marele roman. 

Modelele autorului par a fi în primul rând autorii francezi, de la Balzac sau Stendhal, 

la Marcel Proust, dar miza cărții nu este mimesisul în stare pură ci o transfigurare a 

universului ficțional descris, căci observația lui Cristian Moraru din Poetica reflectării7, un 

studiu cu care acest volum al nostru intră adesea în dialog, și anume că observaţie realistă 

este adesea abandonată într-un sens care presupunea o incorporare 

aristotelică a universaliilor şi depășirea factualității concrete. Planul lui Petru Dumitriu este 

extrem de ambițios, dacă Honoré de Balzac crease în Comedia umană o frescă a societății 

franceze din prima parte a secolului al XIX-lea, Cronica de familie este un roman frescă a 

istoriei moderne și a societății românești din diverse epoci, începând cu anul 1862 și încheiat 

în anul 1954, probabil intervalul de tip cel mai lung acoperit de vreun roman scris în limba 

română. Canavaua istorică pe fondul căreia se desfășoară acțiunea fiecăruia dintre cele 24 de 

capitole autonome cuprinde evenimente istorice din cele mai diverse, de la reformele lui 

Cuza, parlamentarismul și politicianismul marilor partide istorice, răscoalele ţărăneşti de la 

sfârşitul secolului al XIX-lea şi din 1907, războiul balcanic și dobândirea Cadrilaterului, vezi 

extrem de controversatele crime ale Armatei române de ocupație în urma cărora sunt uciși 

câțiva țărani bulgari, descrise în Salata, nuvela ecranizată de Lucian Pintilie în filmul O vară 

de neuitat, apoi epoca primului război mondial, epoca interbelică, ascensiunea 

legionarismului, dictatura regală, apariţia Partidului Comunist şi rolul politic jucat de acesta 

după cel de-al doilea război, decăderea aristocraţiei şi decăderea ei, temă comună cu cea din 

romanul Scrinul negru8, scris de G.Călinescu, toate acestea culminând cu instaurarea 

comunismului. Publicarea romanului a fost însoțită de editarea dosarului acestuia, în maniera 

Falsificatorilor de bani, romanul lui André Gide9. 

De fapt așa cum au observat majoritatea criticilor literari Cronica de familie nu este 

un simplu roman ci unul al romanelor românești de până la el, un veritabil metaroman, un 

roman al romanelor românești. Începând de la Davida, nuvela care deschide romanul, în care 

întîlnim tonuri din literatura rusă, din Tolstoi sau Turgheniev, epoca în care are loc acțiunea 

este aceeași cu cea din romanele lui Duiliu Zamfirescu, dar de fapt pătrundem în lumea 

aceasta pe calea cea mai bătătorită a caselor balzaciene, cea din roman fiind construită de 

Alexandru Cozianu, din marea lui avere strânsă din exportul de grâne. Portretul casei nu-i 

nicidecum unul întîmplător ci merită citit și citat în întregime: 

                                                             
6 John Galsworthy, Forsyte Saga. Buucrești, Editura Minerva, B:P:T: 1985 
7 Cristian Moraru, Poetica reflectării, Încercare de arheologie a mimezei, Buucrești, Editura Univers, 1990 
8 G.Călinescu, Scrinul negru în București, ESPLA, 1960 
9 André Gide, Falsificatorul de bani, traducere de Mihai Murgu, prefață de Irina Mavrodin, București, Editura 

Univers, 1980 
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„Casa aceasta, care există şi azi, era în fundul unei, curţi pietruite, cu zăbrele înalte 

de tuci încoronate cu vîrfuri aurite în chip de suliţă. De o parte şi de alta a fiecăreia din cele 

două porţi cu grilaj de fier forjat erau felinare mari, împodobite cu frunze şi flori, de 

asemenea de fier. Trăsurile intrau pe o poartă şi ieşeau pe cealaltă; se opreau la peron, la 

piciorul scării ovale cu multe trepte, care ducea sus, la unicul etaj al clădirii. înăuntru era o 

anticameră, iarăşi trepte şi un salon mare cu ferestrele de la podea până la tavan, împărţite 

în multe ochiuri pătrate şi încoronate cu arcade a la francaise; într-o latură, două saloane 

mai mici, o sufragerie şi o bibliotecă în cealaltă, căci Alexandru Cozianu era un om citit, 

care învăţase la Paris şi supsese din cărţi o trufie la fel de mare ca zgîrcenia lui taică-său. 

Această trufie înşirase pe pereţi portrete apocrife ale serdarilor, logofeţilor şi episcopilor din 

neamul lui, pictate de Theodor Aman; această trufie înşirase în salon canapele şi fotolii din 

tapiserie de Aubusson, cu picioarele răsucite, acoperite cu trandafiri şi ghirlande cioplite în 

lemnul suflat apoi cu aur din ducaţi şi ludovici. Aceeaşi trufie lipise de pereţi scrinuri 

pântecoase din lemn de trandafir, încrustate cu flori şi figuri din alte esenţe scumpe, atîrnase 

trei policandre uriaşe de cristal în salonul mare şi pusese într-un colţ o harfă şi un pian 

dreptunghiular ca o ladă pe două picioare în chip de X, un pian de o formă ciudată, care 

apoi n-a mai fost repetată de fabricantul cu numele gravat sub capac: Gaveau, fournisseur 

de S. M. l'Empereur. Pereţii erau căptuşiţi cu mătase cu flori în salonul cel mare, cu catifele 

în cele mici, cu cărţi în bibliotecă şi cu stejar în sufragerie, unde mâncarea venea pe tăvi din 

bucătăria aflată jos, în curte, în casele slugilor, alături de grajduri şi de remiza trăsurilor, 

clădiri văruite şi cu acoperişuri strîmbe din şindrilă, rămase încă de la casele vechi. Intr-o 

seară de la începutul primăverii lui 1862, câteva echipaje, dintre care două aveau steme 

pictate pe lacul negru al uşilor, aşteptau pe partea cealaltă a străzii Culmea Veche. Caii 

ciocăneau cu copitele caldarîmul; vizitiii beau vin fiert la bucătărie; ferestrele cele înalte 

străluceau; se întrevedeau prin perdele roiurile de lumini ale candelabrelor”. 

Sigur dacă citești acest incipit de roman ai mai mult tendința să-l compari cu Soames, 

patru cai, capitolul care deschide primul volum al romanului Forsyte Saga, scris de John 

Galsworthy, sigur, Davida nu este decât fiica Sofiei Cozianu și a lui Alexandru Cozianu, dar 

personajul cel mai interesant este Lascăruș Lascari. Acesta reușește să pună pe Davida, după 

ce Șerban Vogoride este asasinat, iar autorul, care a fost suspectat de Ion Vartic că ar fi scris 

acest roman la trei mîini cu Henriette Yvone Stahl și Ion Vinea, dar aceștia au negat orice 

contribuție, de altfel în jurul acestui episod se concentrează intriga nuvelei, cu destule 

personaje reale, este prezentat leul oratoriei parlamentare, Mihail Kogălniceanu, care se 

temea de acest Vogoride, prințul Ghica sau domnul Cuza, în alte episoade mai apar și regele 

Carol I, dar și Carol al II-lea în ipostaze destul de puțin favorabile, vizitând noaptea pe ascuns 

o prostituată supranumită Foamea neagră în cartierul Crucea de piatră, un atac anti-dinastic 

dat probabil la ordinele Partidului Comunist, deși episodul a fost marcat și de diverși istorici.  

În Davida, singura nuvelă analizată de N.Manolescu10 în Arca lui Noe, apar unele 

aluzii la lupta țăranilor pentru pământ, dar aceste episoade se vor vedea ceva mai bine în 

celelalte capitole ale romanului, dar mai ales în Bijuterii de familie, nuvelă publicată inițial 

autonom și ulterior ecranizată. Criticul observa că  

În Bijuterii de familie revenim la tema răscoalei din 1907, tratată în cheie realist-

socialistă, suntem departe de realismul lui Liviu Rebreanu, iar descrierea camerei în care 

locuiește bătrâna Vorvoreanu, cea care încearcă să salveze din mâinile răsculaților caseta cu 

bijuterii a bunicii Sofia, în care se găsesc cele 19 inele cu diamant care valorează cam cât 

valora moșia Vorvorenilor, are o cu totul altă funcție, autorul subliniind, ca într-o celebră 

                                                             
10 N.Manolescu, Arca lui Noe, București, Editura Grammar 1000+1, 2003 
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pânză a lui Piliuță, că trecutul burghez avea să fie șters de pe suprafața pământului de tot 

acest elan revoluționar.  

Evident trimiterea care se face este la acel celebru incipit al cronicii familiei Hallipa 

din Fecioarele despletite în care Mini, personajul refelctor va descrie conacul familiei 

Hallipa, iar aici Elena Vorvoreanu joacă exact același rol: 

„Doamna Vorvoreanu se uită la pendula cu amorași de bronz și flori de alamă. Ea 

singură îi auzea trăncănitul metalic. Și pendula avea să ardă.(…) Doamna Vorvoreanu se 

uită împrejur la portretle și fotografiile de pe pereții văruiți curat, la covoarele scumpe și la 

divanuri, la pianul negru- câteva clape aveau ildeșul lipsă- la pedelele de la ferestre, se 

gândi la odăile cu dulapuri mari, vechi, cu oalele de naopte de faianță, sub patuuri, cu șiruri 

de gutui pe ziare vechi așternute pe jos și felii de fructe uscate atîrnate prin colțuri”, evident 

prin parfum acestea țineau moliile la distanță. Nu lipsesc din acest tablou pendula și pianul cu 

coadă, obiecte de mobilier care apăreau și în scena din romanul Hortensiei Papadat Bengescu, 

Fecioarele despletite11. 

Spațiul ficțional este împărțit între câteva locații, satele imaginare Dobrunu sau 

Vădastrele, un orășel N. și evident Bucureștiul, în care au loc mai multe evenimente istorice, 

iar în fiecare asemenea loc există mai multe case sau apartamente, descrise cu o minuție 

demnă de pana unui Marcel Proust.  Povestea narează declinul aristocrației exact ca ciclul 

Comăneștenilor al lui Duiliu Zamfirescu, cu precizarea că autorul s-a obiectivat și nu privește 

acestă clasă socială cu nostalgie și compasiune, ci de la distanța hegeliană a necesității 

istorice a dispariției ei, ideea iind preluată și dezvoltată de Marx. Viziunea istorică din roman 

este una marxist-leninistă, nu am făcut acest exercițiu dar faptul istoric pare rescris, exact ca 

în romanul frescă a revoluției pașoptiste Un om între oameni12 scris de Camil Petrescu cu 

aproximație în aceeași epocă, după logica noului manual de istorie contemporană scris de 

Mihai Roller. De fapt se pare că autorul a urmărit să scrie cronica unui veac de istorie, căci la 

cronologia Cronicii de familie se adaugă povestirile și nuvelele din ciclul Biografiilor 

contemporane13, abandonate prin reviste, dar și cele două romane scrise de data aceasta în 

limba franceză, Incognito14 și Ne întâlnim la Judecata de Apoi15. 

Autorul ne oferă la începutul Davidei o genealogii istorice fictive, exact ca în romanul 

lui Thomas Mann, Casa Buddenbrook16, dar eroii acestuia sunt negustori iar nu aritoscrați. 

Reconstituirea cu minuție balzaciană este trecută parcă prin pulberea de argint a scriiturii 

mateine din carii de Curtea Veche, dar spre deosebire de celebra ișcare regresivă dinspre 

prezent spre trecut din romanul lui Proust, trecerea se face aici în sens invers, trecutul 

precumpănește asupra prezentului, dar obiectivitatea romancierului nu este nici măcar 

simulată, el scoate mereu în evidență trufia acestei clase de stăpânitori, din nou o exergă a 

filosofiei marxiste asupra istoriei care presupunea necesitatea istorică a dispariției acestei 

clase. Apoi se produce alunecarea în ficțiunea propriu-zisă prin fixarea unui moment situat 

temporal în trecut, procedeu utilizat pentru prima oară de Balzac și preluat la noi de autori ca 

N.Filimon, D.Bolintineanu, Ion Marin Sadoveanu ori G. Călinescu): ”Într-o seară de la 

începutul primăverii lui 1862, câteva echipaje, dintre care două aveau steme pictate pe lacul 

negru al uşilor, aşteptau pe partea cealaltă a străzii Culmea Veche. Caii ciocăneau cu copitele 

caldarâmul; vizitiii beau vin fiert la bucătărie; ferestrele cele înalte străluceau; se întrevedeau 

                                                             
11 Hortensia Papadat Bengescu, Fecioarele despletite, Cluj Napoca, Editura Dacia, 1987  
12 Camil Petrescu, Un om între oameni, București, Editura Tineretului, volumul I, 1953 
13 Petru Dumitriu, Biografii contemporane, în  Opere complete, Volumul III: Colecție de Biografii, 

Autobiografii și Memorii contemporane, Editura: Fundației Naționale Pentru Știință și Artă, 

Colectia Academia Română, 2004, 
14 Petru Dumitriu, Incognito, traducere de, București, Editura Univers, 1993 
15 Petru Dumitriu, Ne întâlnim la Judecata de Apoi, traducere de, București, Editura Univers, 1992 
16 Thomas Mann, Casa Buddenbrook, traducere de Ion Chinezu, București, EPLU, 1962 
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prin perdele roiurile de lumini ale candelabrelor. Afară cerul era roşu la orizont, iar la zenit 

albastru închis, cu câteva stele. Bătea un vânt subţire şi rece prin crengile seci ale copacilor 

din stradă. Înăuntru însă era cald; sobele dogoreau, şi cucoanele erau în rochii decoltate”. 

În afară de cucoanele sosite în vizită la Sofia Cozianu se află în casă doar doi bărbați 

Alexandru Cozianu, stăpânul casei, şi Lascăruș Lascari, deputat al unui judeţ de la cîmpie. 

Cei doi se retrag să joace o partidă de cărți într-un salonaş, de fapt Alexandru Cozianu va 

pierde, pentru că insinuant ca un veritabil Iago Lăscăruş îi transmite zvonul cum că soţia sa îl 

înşală cu Şerban Vogoride, vărul ei de-al doilea). Sub masca acestui om politic se ascunde un 

personaj istoric, Barbu catargiu, șeful Conservatorilor și un înfocat adversar la reformelor 

agrare susținute de Cuza. Acest Lăcăruș Lascari se bucură și el de un portret care, chiar în 

cheie caricaturală în care a fost construit de romancier, cel care e cam nemilos cu exponenții 

clasei exploatatoare, se bucură de un grad mare de realism, situat undeva la jumătatea 

distanței dintre portretul balzacian și fiziologia romantică: ”Era mai scund decât stăpânul 

casei şi familiar, unsuros, cleios; se lipea de om, mâna îi era umedă şi lipicioasă, felul de-a 

vorbi, prietenos, binevoitor, aproape galeş, zâmbetul ce dovedea dinţi nespălaţi, obrazul alb 

cu barbete dese castanii, părul rar, răvăşit şi cu un început de chelie, totul semăna cu o 

bucată de caş care a făcut păr şi-ţi vorbeşte cu o intimitate şi o indiscreţie insuportabile; te 

aşteptai ca domnul Lascari să miroasă a brânză; dar redingota-i mototolită, cravata înaltă 

de mătase prost înnodată, cămaşa murdară, umerii hainei plini de mătreaţă miroseau tare a 

tutun bun, turcesc şi a cafea. Domnul Lascari era foarte bogat; aşa soios cum era, îşi juca 

mereu în buzunar cu sunet muzical câţiva napoleoni din care nu scotea niciodată vreunul”. 

Nicolae Manolescu observa în capitolul dedicat analizei Davidei din Arca lui Noe, 

observaţia că în aceast nuvelă metamorfoza romanului balzacian se produce în sensul 

înlocuirii moralului cu senzorialul, personajele nu mai sunt tipuri morale, ca la Honore de 

Balzac ci fiziologice, putem astfel reconstitui o poetică a corpului și o alchimie a 

temperamentului. lamentabilă. Ideologiceşte, ar fi fost şi mai contestabilă decât poate fi. 

Eroina Davida, personajul eponim, fiica Sofiei şi a lui Alexandru, îl iubeşte în taină pe 

oratorul redutabil Șerban Vogoride care luptă cu susţinătorii reformei agrare. Dar ea va 

descoperi, din pricina indiscreției guvernantei sale, mademoiselle Herminie Marchand, 

adulterul mamei sale şi îl va urî pe Vogoride, complotând împotriva acestuia și determinându-

l pe meditatorul ei la Algebră, Anghel Popescu să-l asasineze pe deputat în timpul unei 

ședințe a camerei, deși adevăratul asasinat al lui Barbu Catargiu s-a produs în trăsura care-l 

aducea pe acesta acasă de la Parlament iar asasinul prezumtiv se numea Gheorghe Bogati, 

deși în trăsură se găsea și prefectul Poliției din acea vreme, Nicolae Bibescu, bănuit și el că ar 

fi comis odioasa crimă. Tot acest episod istoric transfigurat și formatat pentru a încăpea în 

ramele înguste ale ficțiunii este contapunctat de o răscoală ad-hoc, inventată de Petru 

Dumitriu, de altfel romanul său abundă în asemenea evenimente, mișcările țărănești din anul 

1907 par a avea loc aproape în fiecare an. Lăscaruş Lascari, aflând de această implicare a 

Davidei în asasinarea lui Șerban Vogoride îi va smulge acesteia promisiunea să-l accepte ca 

soţ. Finalul nuvelei prezintă două fotografii ale Davidei, contrastante,una din 1860, a unei 

”fete de optsprezece ani, care îşi ţine capul sus, cu o mândrie feroce şi ai cărei ochi mari şi 

negri privesc ca spre o soartă eroică şi spre o lume în care fiinţa aceasta are toate drepturile 

şi va stăpîi totul şi pe toţi, după bunul ei plac şi poftele ei”, și alta realizată în 1889, la un an 

înainte de moarte, înfăţişând chipul „unei femei trecute de patruzeci de ani, colţuroasă, slabă, 

cu gura suptă şi ochii încercănaţi; pare încăpăţânată, uscată şi dură, iar privirea ei e pustie, 

plină de deznădejdea ostenită a unui om care nu înţelege, n-a înţeles şi nu va înţelege 

niciodată”. În capitolul al doilea Copilării, care este mult mai redus ca spațiu decât Davida, 

ajungând doar la dimensiunile unei povestiri asistăm ca niște veritabiili ppeping-Tom la 

câteva scene din viața de familie torturantă a Davidei cu Lăscăruș, femeia se supune 
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îndatoririlor de nevastă fără pic de entuziasm, plângându-se că a fost dresată de acesta, 

devenit un soi de monstru, toropit de lăcomie și de lene. 

În Davida figurile, care se reţin cel mai ușor sunt cele ale lui Alexandru Cozianu, 

Sofia, soţia sa, M-lle Marchand, guvernanta rătăcită pe meleaguri valahe, îndepărtată imediat 

de Lăscăruş Lascari, și căreia i se pierde urma, acesta fiind un reprezentant demn de vocația 

arivistului lipsit de orice scrupule din stirpea lui Tănase Scatiul, Davida, adolescenta cu 

destin sfărîmat. Iar mai pe parcurs vor mai fi evocate figurile unor Bonifaciu Cozianu, Şerban 

Romano, Titel Negruzzi, Eustaţiu Cozianu, care are drept hobby astrologia și horoscoapele 

dar care nu înţelege semnele care anunță uciderea sa de către ţărani, din capitolul al treilea al 

romanului, poziția astrelor la 19 iulie, senzuala lui soţie Cleopatra, Elvira şi mulți alți eroi, 

din toate păturile societății românești. Sfârşitul unui personaj nu este şi sfârşitul prezenţei sale 

în roman. 

În Viața lui Bonifaciu Cozianu ne sunt redate scene din viața acestui personaj, ofițer 

al armatei române care luptă în Războiul de Independență, suntem aproximativi contemporani 

cu epoca în care are loc acțiunea în romanul lui Duliu Zamfirescu, În război, deși romanul 

cel mai amplu, în aproximativ zece volume a fost scris de un contemporan, Paul Anghel, 

autorul ciclului Zăpezile de-acum un veac. În această nuvelă apar două figuri ale casei de 

Hohenzzollern, regele Carol I și prințul moștenitor Ferdinand, cu precizarea că Bonifaciu 

Cozianu nu este un regalist convins și că nu suportă ideea de monarh străin, evident preluînd 

o parte din ideile anti-dinastice ale romancierului, un soi de belfer al regimului comunist, în 

tipul căruia s-a bucurat de diverse onoruri și privilegii, pierderea lor afectându-i perioada 

exilului parizian. În egală măsură autorul nu uită să descrie o altă ridicare la luptă a țăranilor 

pe moșia de la Dobrunu, urmată de intervenția salutară a armatei. Capitolul se încheia cu 

moartea lui Bonifaciu Cozianu, la mormântul din cimitirul Bellu asistă mai mulți fruntași ai 

Partidului Conservator, printre care și Petre Carp, Alexandru Marghiloman, Nicul Filipescu 

sau Leon Popescu, ultiul, ministru de Justiție în funcție ține un discurs în care subliniază rolul 

politic jucat de Cozianu, etc. 

În partea a cincea, O călătorie de plăcere, personajul principal este colonelul 

Vorvoreanu care nu prea știe cum să scape de bătrâna Elena Vorvoreanu, cea care intrase în 

posesia celebrei casete de bijuterii despre care am mai vorbit și care conținea aproximativ 18 

inele cu tot felul de pietre prețioase, iar în acest capitol revenim la stilul balzacian. 

Colonelul Vorvoreanu taie frunză la câini, merge în vizită la un bordel, citește ziarul 

de limbă franceză L’Independance Roumaine, își petrece timpul în biroul său” în stilul 

Renașterii franceze, faimosul stil Henri II, falsificat în masă în veacul trecut la Paris, și 

importat de oamenii cu avere, o dată cu arhitectura în stilul Marelui Palat al expozițiilor de 

la Paris, cu becurile electrice în aplice sau candelabre în stil Louis XVI fals, cu tablourile din 

școala lui Boguereau și romanele lui Georges Ohnet. Birou greu de lemn întunecat, sculptat 

cu lei, măști de satiri, și frunze grotești, fotolii de piele, rafturi pline cu cărți în piele de 

culoare închisă, apărate de praf și de lectură prin geamuri încuiate; o panoplie cu un pieptar 

de oțel, un coif, un scut, tot false, cumpărate de la Paris, și cu două hangere vechi, care 

fuseseră într-adevăr călite la Damasc și cumpărate pe vremea lui vodă Șuțu la București, o 

oală de faianță pentru tutun” și o serie de portrete ale colegilor de promoție în fotografii 

înrămate. 

Evident biroul cel negru falsificat ne duce în minte Scrinul negru din romanul 

omonim al lui G.Călinescu. Când se plictisește de lectura ziarului colonelul trece în salonul 

vecin de unde nu lipsește celebrul covor negru de Ferahan, prezent în mai toate casele cu ștaif 

din Cronica de familie. Pentru a-i grăbi parcă moartea bătrânei Elena Vorvoreanu, o fană a 

romanelor lui Paul de Kock,  acesta îi propune să întreprindă o călătorie de plăcere cu-n 

automobil de marcă, Peugeot, culmea culmilor autorul va include în roman și reclama 
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distribuitorului, E.I.Roussel, mașina fiind fabricată în uzina marchizului Dion și a domnului 

Bouton. Călătoria până la Paris, ci o oprire în Budapesta, îl uple pe colonel de nervi, dar 

bătrâna se simte ca peștele în apă, din fericire ea moare în somn la puțin timp după 

reîntoarcerea acasă dar colonelul rămâne cu buza umflată căci bătrâna a omis să-l treacă în 

testament. 

În nuvela Datoria, se simte influența lui Liviu Rebreanu, astfel aici acțiunea se mută 

în timpul Primului Război Mondial, eroul fiind un colonel Duca, urmaș al  Domnitorului 

Gheorghe Duca, soţul Olgăi, sora lui Manole Cozianu, fiul cuplului Cleopatrei şi al lui 

Eustaţiu Cozianu, care dezertează la inamic, prin sectorul locotenentului Sterie, un ofiţer 

model, care va fi condamnat la moarte și executat, fiind ulterior reabilitat postum. Situația 

este inversă decât cea din romanul lui Liviu Rebreanu, Pădurea spânzuraților17, unde 

apostol Bologa vrea să treacă în liniile inamice unde să lupte alături de frații săi români, pe 

de-o parte un dezertor, pe de lată parte un erou. Anumite pagini par scrise de Dostoievski, 

dată fiind adîncimea analizei sufltești a fricii omului de moarte pe front, dar finalul are ceva 

kafkian, care dorește a pune în evidență tocmai esența unei asemenea mari conflagrații, 

Absurdul. 

În mizeriile războiului, un scurt interludiu și în capitolul Augusta sau marşul 

Nupţial, luăm parte la un soi de conspirație pusă la cale de un grup de tineri ofițeri, care 

doresc instaurarea republicii și alungarea regelui Carol al II-lea, alături de ei va participa și 

Fănică Niculescu, sub acset nume se ascunde filosoful și profesorul Nae Ionescu, dar în 

centrul acestui grup se va situa eroul Ghighi Duca, fiul Olgăi, care în ciuda unei dorințe de a 

se salva de la ratare prin studiul filosofiei în Germania, la îndemnul personal al lui Fănică 

Niculescu, ocupant al unei vile uraișe, cu șofer cu livrea și o bibilotecă de cărți de Patristică 

cu paginile netăiate, amănunt confirmat ulterior de Emil Cioran care împrumuta cărți de la 

profesorul său preferat. Ghigi Duca se sinucide lent, căzînd în acest Neant, consumând alcool 

și droguri, și fiind descoperit mort în propria lui mașină în capitolul Niște oameni foarte 

ocupați. 

În Augusta sau Marșul nupțial aceste grup de conspiratori încep să studieze în limba 

franceză Manifestul comunist scris de Karl Marx sau Friedrich Engels, pe undeva situația 

este asemănătoare cu cea din romanul lui Mircea Eliade, Huliganii, dar aceștia au idei de 

dreapta congruente cu legionarismul sau cu Demonii lui Dostoievski, sub influența ideilor 

unui ofiţer rus, Golubenko, care se declară adept al revoluţiei universale, ca şi a evreului 

Frieddman, un soi de Iţic Ştrul, singurul dintre complotişti care va plăti cu viaţa, cântând în 

fața plutonului de execuție Internaţionala, înainte de a fi împuşcat, în cap cu un glonț 

suplimentar de către un plutonier zelos care vrea să se asigure că este mort. El va fi declarat 

ulterior căzut la datorie, iar Ghighi Duca, după ce este rănit va reveni în țară și o va reîntîlni 

la o piesă de teatru intitulată chiar Marșul nupțial, scrisă de Henry Battaille, în care rolurile 

sunt interpretate de celebrii actori ai teatrului românesc Maria Ventura, Tony Bulandra sau 

mai tânărul pe atunci Ion Manolescu., pe Alexandrina Hagibei care participase la complot îi 

confirmă ideea că scăpaseră amândoi dintr-o mare primejdie, iar cei doi se despart definitiv 

când gongul anunță începerea piesei și lumina se stinge în sală. În general Petru Dumitriu, ca 

un veritabil spirit postmodern avant-la-lettre lucrează cu cărțile pe masă, într-o discuție din 

roman fiind citați și Lev Nicolaevici Tolstoi și Thomas Mann, în mod evident doi mari 

scriitori universali care prin romanele lor Război și pace sau Casa Buddenbrook au o înrâurire 

directă asupra Cronicii de familie. 

În partea a unsprezecea Salata, ecranizată ulterior de Lucian Pintilie în filmul O vară 

de neuitat, cea de-a doua peliculă adaptată după romanele lui Petru Dumitriu, prima fiind 

                                                             
17 Liviu Rebreanu, Pădurea spânzuraților, București, Editura Cartea Românească, 1922  
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Bijuterii de familie, filmată prin anii 50, în ea sunt invitați spaecili chiar părinţii scriitorului, 

căpitanul Dumitriu, care refuză să-i execute pe nişte comitagii bulgari din Cadrilater, dar 

aceștia sunt împuşcaţi, totuşi, de altcineva şi mama, Maria-Therezia, descendentă a Sofiei, 

fiica lui Lăscăruş şi a Davidei, căsătorită cu Carol von Debretzy. Ofițerul este certat în fața 

soldaților pentru insubordonare și i se reproșează de către un general că s-a căsătorit cu o 

unguroaică, i se ia compania și este mutat în alt regiment de infanterie, își strnge lucrurile și 

pleacă cu doamna Dumitriu și copii, ea simpatizând cu bieții localnici bulgari, care o ajutau 

să crească salata familiei. Textul are un aer ciudat, pare o povestire sud-americană, scrise de 

un Marquez sau Mario Vargas Llosa și  atras atenția regizorului Lucian Pintilie care l-a 

transformat într-o parabolă a războiului inter-etnic din fosta Iugoslavie. 

Capitolul Chinta regală este dedicat ascensiunii rapide al Elvirei Vorvoreanu, care 

reușește să se strecoare în patul regelui Carol al doilea, regele playboy cum a fost supranumit 

de istorici, Petru Dumitriu are date foarte precise despre comportamentul sexual cam deviant 

al Regelui, descrie scene din budoarul Elenei Lupescu, pe Foamea Neagră, o prostituată 

frecventată de rege, care o va abandona după o aventură de o noapte pe Elvira care se stinge 

încet-încet încercând să înțeleagă de ce Carol al doilea prezentat înr-un portret caricatiral 

sorbind din ochi toate femeile care treceau pe Calea Victoriei, nu a preferat-o pe ea. În text 

apare și prințesa Martha Bibescu, poreclită Leoaica și alte personaje la fel de reale, tocmai 

pentru a șterge granița dintre real și ficțional, iar casele cu douăzeci de saloane cu mobile în 

stiluri diferite nu pot rivaliza cu casa de o opulență extremă în care stă favorita regelui, Elena 

Lupescu însăși. Nu prea cred că portretul desenat în tușe groase de Petru Dumitriu se 

potrivește peste figura istorică a regelui Carol al doilea, în mod evident romancierul scrie 

literatură de propagandă anti-dinastică la comanda Partidului Comunist care l-a recompensat 

regește pentru acest roman. 

În capitolul Acvarium revenim la polemica implicită dintre Petru Dumitriu și Nae 

Ionescu, acesta este vizitat de Șerban Romano și discută ore întregi convingându-l să viziteze 

Germania ca să studieze filosofia lui Martin Heidegger, Oswald Spengler sau Edward Klages, 

admirați de Emil Cioran, de fapt frecventând acești filosofi un bun prilej pentru autor pentru a 

descrie Germania pe fondul ascensiunii lui Adolf Hitler și de a comenta alături de Romano, 

cartea lui Oswald Spengler18, Declinul Occidentului, idee care avea să se transforme apoi 

într-un laitmotiv și al romanelor scrise în timpul exilului parizian, Incognito și Ne întîlnim la 

judecata de apoi. 

În cele două părți ale Carierei domnului Cozianu, un dandy veritabil și un 

intelectual de rasă, unul din puținii eroi din acest roman, care face carieră în lumea afacerilor, 

devine un businessman de succes, urmate de o a treia, Isabela sau sfîrșitul carierei lui 

Dimitrie Cozianu, asistăm de fapt la declinul clasei aristocratice, care încearcă să 

supraviețuiască vânzînd la talcioc obiectele de preț din casă, acumulate în timp, cum se 

întîmplă și în Scrinul negru, romanul înrudit lui G.Călinescu.  În cea de-a treia parte în 

tânărul Dim Cozianu se va da o luptă dacă să-și denunțe sau nu tatăl care vrea să fugă în 

ocicident, ca să vezi, autorul chiar a fugit după accea urând parcă exemplul negativ al acestui 

după acest erou ficțional. 

În ultimul capitol al Cronicii de familie, intitulat Tinereţea lui Pius Dabija, un 

personaj care poartă chiar inițialele lui Petru Dumitriu, asistăm la un soi de Bildungs-nuvelă 

clasică în care ne este prezentat destinul unui sculptor tânăr care va trece prin atelierul lui Ion 

Bârlea alias Constantin Brâncuşi și care după nenumărate încercări formaliste sau 

avangardiste descoperă stilul de lemn al realismului socialist din cultură, de fapt sunt incluse 

în roman câteva fragmente din jurnalele intime ale lui Rafael Gheorghiu, sigur apoteoza lui 

                                                             
18 Oswald Spengler, Declinul Occidentului, traducere de Ion Lascu, București, Editura Beladi, 1996  
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Pius Dabija este chiar posibila apoteoză a  lui Petru Dumitriu, fără a reuși să toarne din bronz 

o statuie a lui Stalin. În anul 2002, într-un articol necrolog scris pentru revista Le Monde de 

către Edgar Reichmann, criticul francez de origine română scria că aidoma lui Marcel ori 

Swann, eroii ciclului lui Marcel Proust, În căutarea timpului pierdut19, romancierul 

simpatizează cu omologii munteni ai familiei des Guermantes, dispreţuindu-i profund pe cei 

din familia Verdurin, adică pe burghezi, dar că el a rămas un cripto-ciocoi, cauza principala 

pentru care nu s-a adaptat niciodată la viața din Occident. Interviul realizat de criticul Eugen 

Simion20, Intitulat Convorbiri cu Petru Dumitriu, este un document literar de mare 

autenticitate literară în care romancierul nu ezită să-și asume greșelile tinereților și în care 

dezvoltă teoriile religioase care au stat la baza scrierii unui roman publicat n Franța și tradus 

din limba franceză, Incognito. 
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